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Erwartung 

1.SttM 

Expectancy 

Scene I 

Am Rttnde t'ines Wold,.. Mondlrrlle S1roj)en und Felder; 

der Wold hoclr und dunkel. Nur die rrs1en S11imml' und der 

A,rfang des b~itt'n Wt'ges noel, Itel/. 

Al !he edge of o wood. Moonlight ii/um; 

fields: I/re wood Is toll and dork. Only th n");es roads 

and the beginning of the broad path ar, f, rs1 lree.,!~d 
11• •wlJlcs 

Eine Frttu komml; ,:,orl. weijJ gekleid'1. Tellweist! 

t!lllbllillerlt' roll' Roun om Kleid. Schmuck. 

FRAU 

r:ogerndJ . . . . 

[i] Hier hinein? ... Man soehr den Weg nichr ... Wie sllbern 

die Sriimme sehimmern ... wie Birkcn ... 

(verlit'/1 v, Bodt!II selrouend) 

Oh! Unser Garren ... Die Blumcn fur ihn sind 5ichcr 

verwelkl ... Die Nachr isl so warm ... 

(in plo1zJiclrer A ngs1) 

lch fiirchtc mich ... 
(lrorchl in den Wold, bt'klommen) 

Was fur schwcre Lufl bcraus5chlagt ... wic cin Sturm, 

der steht ... 
(ring, die Hiinde, sielr1 zuruckJ . . 

So grauenvoll ruhig und leer ... Aber h1cr 1s1 cs 

wcnigstcns hell ... 
(siehl hinau/) 
Der Mond war friihcr 50 hell ... 

(S1ille) 
(kouerl nieder, louschl vor sich hin) 

Oh! Noch immcr die Grille mit ihrcm Licbcslicd ... Nichl 

sprcchcn ... cs isr so siill bci dir ... Der Mond isl in dcr 

Dammcrung ... 
(o,iffohrend, wende1 sich gegen den Wold, zoger, wieder, 

donn heftig) 

Feig bisr du ... wif151 ihn nichr suchen? So srirb doch 

hicr ... 
(leise) 
Wie drohcnd die Stille ist ... 

(sieh1 sich scheu um) 

A woman Miers, delicale and clad In wh;,,.. 

covered with red roses 1h01 are portly sir d, •. her dres, 1 
Sire is wearing jewellery. e di11g lhe/r s 

~IO/s. 

THE WOMAN 

(hesitan1/y) 
In here? ... The path can'r be seen H . 

rrccs gleam ... like birches.. . • • • ow silvery the 

(gazing intently 01 the ground) 

Oh! our garden ... the Oowcrs for him ·n 
wirhcrcd ... rhc night is 5o warm.. . w, surely have 

(suddenly anxious/ 

I'm afraid ... 
(She /is1ens uneasily I0K·ards !he wood) 

How heavy rhc air is that comes our of th 

louring srorm . . . ere· · • like a 

(She wrings her hands and looks behind h 

So dreadfully silent and empty ... but he er.) 

bright... 
re at least it's 

(looking upwards/ 

The moon was so brighr earlier ... 

(silence) 
(She crouches down and lis1ens ahead.) 

0,h, still rhe cric_ket wirh irs love-song ... Don't 

H s so sweet beside you ... The moon is goin SPfak .. . 

(Standing up, she moves 1owords 1he wood 8 down .. . 

I hen; vehemently/ , ' aga,n hesi1a1es, 

You re a coward ••. won I you look for him? Then . 

here. . . 
die 

(sof1/y) 
How menacing 1his siJence is . .. 

(looking round limid/y) 

Der Mond ist voll Entsctzcn ... Sieht der hinein? 

(ongstvoll) . 
Jch aJJein ... ,n den dump fen Sch•tten •.. 

(gehl raseh in dt'n Wold hint'in,: Mui /ossendJ 

rch will s1ngen, dann h6rt er m1ch ... 

JI. s,,n• 

Tie/sies Dunkel, builu Wt'g, hohe dichle Biium.,. Sie 

ioslt'I vorwlirls. 

[!] Isl das noch der Weg? 
(biJckl sich, grei/1 mil den Hlinden) 

Hier ist cs ebcn • • • 
(aufschre/end) 
Was? ... LaB Josi 
(ziuernd au/. versuchl ihre Hand w be1rach1en) 

Eingeklemmt? ... Nein, cs isr was gekrochen ... 

(wild, grei/1 sich ins Ges~chl) . 

Und hier auch ... Wcr ruhrt m,ch an? ... Forr ... 

(sch/ilgl mil den Hiindt'n um sich) 

Fort nur weiter ... um Gotteswillcn ... 

(gehi weiler, mil vorgeslrecklen Armen) 

so, der Weg ist br~it •.. 
(ruhig, nachdenkllch) 

Es war so srill hint~r den Mauern des Gartens ... Keine 

Sensen mehr .•. kem Ruf en und Gehn ... Und die Stadt . 

hellem Nebel ... so schnsiicbtig schaute ich hiniibcr •n 

Und der Himm_el so uncrmeOlich tief iibcr dem Weg: d~n 

du immer zu mir gehst ... noch durchs1cht1gcr und 

ferner ... die Abendfarbcn ... 

(lraurig) 
Aber du bist nicht gekommen. 

(slehenbleibend/ 
Wcr wcint da? ... 
(ru/end, sehr leise, iings1/ich) 

1st hier jemand? 
(war/el, fouler) 
Jst hier jemand? 
(wieder /auschend) 

The moon 1, OIied wlrh h 
(fearfully) orror • • • Cnn Ir Stt 111 rhere7 

I'm all alone ... in lhe 1100 
(Pluckin[f up courage sh my shndow, ... 

I will sing, then he wiiJ h:.~•i~~'~."•lers the wood,) 

Scen,2 

Pilch dark· a broad h 
gropes her.way for.::::.;., lall 1reesclose logt1her. She 

Is this still the path? 
(She sloops andfi l i 
It's level here eecr w lh her hands.) 

(crying OU/) • • • 

(w, hat's that? ... Let go• 
remb/ing she I • • 

Is it caughi? ... ~es lo, see her h':'nd) 

(c/ufching ht'r /aceo, !!J~ something crawling ... 

And h Wt,u1y) 
(Sh ere too· • • Who's rouchin 7 

e bea1s abou, h I h 8 me ... Ger away ... 

Furr her away {r w I her hands.) 

(She adva •• •. or God's sake ... 

Well lh nces '!'"harms ou1s1re1ched.) 
• c path 1s broad 

(calmly, lhoughlful/yJ ••• 

~~::f so quiet bchin~ the garden wall ... no more 

ng • • • no shouting or movemc I d 

Pale mist ... I looked so 1 . gJ n • • • a!1 the town in 

sky • ong1n Y towards ,t And th 
50 •~mcnscly deep above the path you al,;,~· c 

::~i~t•II more rran5paren1 and distant ... th/:0\~~~;~f 
(sadly) 
But you did not come 
(slanding Sli/1) • 

Who is that weeping? ... Ssh ... 

(cal/mg very sof1ly, anxiously) 

Is someone there? 
(a/fer a PDuse, louder) 
Is_ someone there? 
(/IS/ening again) 
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,11 f•Fc bci rni~?111fr 
u1t1t1•1 Ju o ndr Jir,icn nu ch on, 

htll"' J •r drin<' I flt Sich n11ch do 
Oh"(" l'-lt ithJhl ,or Ufl" dV dU I mich doch an 
flft""l'",, ,ucin t,,s1 c;o,lc • 
dt"1"t" ~U•"t 11~r nd.K'11 d•' co sind 
L1cl"\I('', ,ch rrn'flrhrnd) Heh (lcinc /\OB 
(Jif',,,, u,n on, wlc (Or("llfCr t(' • .• so 
Ah' '"r "'"'' ,ir . Aber he~ h schnutc 
r,rl,r ,raurlil du nichl t,c1 n II fr,edcn , e 
1Jrt1 laJC' ,,1u~t t,cnd ,,or so vo 
11cf1<I l)tr /\ cdrig isl SIC . .. 
und "art CIC' cucn • · So "' I I nichl .. ,•rrl1mkrt1) dir C'OIS " . nein ... cs s 
r1an .. diC' Gar1C'n01a~C'r idc .. ; "1C'IM, Qt,crall lrbtcst ~u •• • 
Uber nn winkC'11 ,v1r bCtol scin'. ••• so nohc an mcincm 
Lind da Wk kannsl d!J dc1nc surnmc. dcin Hauch auf 
~-::~ ~~h 1n, \~old ·er ·,,arsl dLI ~;n~~ ·H;ar ... Nichl 
ghr.,. rmrnrr. 'd::; Hand a~f Mund bog sich doch _ebcn 
mtintr W.1ngc, ~ hi wahr7 OctDn . Slut tropft noch JClZI rs ist nic can d' w:1hr .• • ·nrn J(Uss~n • •

1 
• -51 noch lcbcn 1g • • • (!j noeh unrcr mc;a ... ()c~n B ..,, I 

m11 Jcisem ~:: u~JU!Jrflhn.) Das Herz habcn sic 
(Srt MfJgl s.

1 
rote s1re1f: • • mil dcm lctztcn 

Oh' der bre1 e •u es kussen • • • 
g
e,;offcn. : . le~ w~chr Jos Jasscn ••• 

doch n1< /' bkostnd) • 
Attm. ·;;ch holb au/. tt lies Lichl ka~ ja aus demcn 
(r,ehl_tl en schn • • • A n ich d1ch ansah • • · 
In de1ne A:ir schwinddted we;,timnisvo/1 zar1/ich) 
Augen °&;nntf11•E tarh_tln 'iode. . . . 
f,n dtr B ·ch m1ch an dir zu Naeh tmer Pause plott.lteh, 
Nun ku 1. nvtn•,,andt an. 
(S1esieht ,hn 

II 
in schaust du? vtrwundtrO . t dcin Auge ... Woh 

[!] Aber so scllsam is 
/htftigtr) d nn• 
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w35 suchSI du e h·d,m Balkon) 
(Sithl sieh ~,n; n~~ 
Stthl dort J"'l-3';,,; Hand an dtr Stirn) 
(witt/tr zurue ' das Ietzte Mal? • • · 
Wic war daS our • •• 
(immtr vtrliefttr) 

Oh' 11 is broad dnylighl, Will Yous 
rnc7 . The sun bla1e< down on us .. Pend tt,,, 
me your kh~c< . you arc mine. • Y0t,, h d~ . 
me, beloved, I am lying beside You . .'.· i;"'t ~"d'J;-;nh 
me • . ~ i' lli.i 1,,...°:I 
/Shr looks ot him, btgm_nlng '? reo/ise.J "<>\ -.""" •i 
Ahl how glazed, how froghlenmg You, c 
/very sorrowfully) Ye. Ire 
for ohrcc days you didn'I come lo me 
,o certain ... the evening was so Ptacc·r~j but 10d 
wait<d . . . • • • I .,~~ I .,., 
(quit, absorbed) •hc., • 

over ohc garden wall for you ... h's •d 
~;c· both wave ... No, no, it isn't true SO low. 
dead? ... You were alive everywhere:·· _liow c;,~ ••d lhc 
wood ... your voi~c was so close to rnY ~!~st rio.., /o~ be" 
always, always bcsod_c me ••• Y?Ur breath o, •• You !;"n lht 
your hand on my hair •• : That s ln.ic, isn't~ my ci,.. •re 
JUSI now yielded to my k,sscs, •. Your bl l7 You k, 
in soft drops ... your ~lood is still alive _00d Sllll d~ mou1h 
(She bends /ow ovtr htm.) • • Ps now 
Oh! the broad re~ b~nd ••• _They've Struck . 
heart ... I wiU, kiss ,1 ••• wuh my last brcathou '" lhc 
Jcavc you again. • • • ne..,, 
(ha/fstroighttning up, caressin_gly) r lo 
To look inoo your eyes ••• all hgh1 came r 
1 became dizzy when I looked at you.. . ' 0 m You, •Yes 
(smiling at tht mtmOrJ', sec_retly and tender/ 
Now I shall kiss you ull I doe. . . Y) 
(Sht gocesfv:ttily at him. Suddenly, after O Pa 
surpri~) use. in 
But your eyes are so strange . .. What arc Y 
(more ,•ehemtntly)_ ? ou 100king a,, 
What arc you look mg for· • 
(Sht looks round, towards the balcony.) 
Is someone 5"tanding there? 
(She turns back again, her hand to her brow.J 
How was it ... that last umc? 
(std/ more absorbtd) 

als nichl a uch ,n dcincm Blick? ... 
,r da5 da~,n der £rinnerunt suchtndJ 

'":-,srrtn8 rstreut oder ••• und pli!tllich be 1~·~ r,ur sO ze • • • zwanast 

~ 4ich • -~rtr -.,«rdtnd) . . . . 
d ,,.tr kl warsl du nocht be• mor •.. kc1nc Zcit S 
(iffid 'dr•i Tag\, Zeil gehabl in diescn lctnen Mona·,~~ 0 

VR hast du k~ie abwthrtnd) ••• 
0!' ,n,nernf;

1 
dOCh nichl mi!glich , •• das ist doch ... 

lid in, d•• . r £rinnerun8) 
ri<bfit:O'"~' ere ich mich ... der Scufzcr im r,n zt ennn d h , . t,. jet f .. wic cin Name. • • u ast m1r die Frase von 
~aJbschla n ·geki!0l.,. Aber warum vcrsprach er mir, hcutc 
den L•P~n? 
tu ko"'"'dtr Angst) . . . . 
/ifl ,ast11 nicht ... ncm. 1ch will mcht . .. 
tch wiJl_d";nd, sich umwtndtndJ . 
(aufsP''~~t man dich gelotel?, •• Hoer vor dcm Hause ... 
waruftl , ftland entdeckt? • , , 
J-¾•l d1ch JC d wit sich ank/ammtrnd) 
(aufschrt/tn 'mein einzig Gclicbter ... das nicht ... 
r,1ein, nc1n •• • 

(-z;tterndf, nd schwankl ... ich kann nicht schen ... Schau der ... o 
O~• doth an• • • 
rnich /otzlich) . 
(rast f wiedcr dort hm! , , , 

~ pu ,,ch;:,, Balkon) . . . . L!i (nach d. dcnn ... doe Hexc, doe Dorne .. , doe Frau mil den 
W~ isl Sfrmen .. . 
w•~l}ensch) . • · . 
(hOhnl 1• bst sie Ja. die we1Bcn Arme ... w1c du sic rot Oh,du ,e 

ki1B1 • • • //ten Fiiusten) 
(mil geba du ... du Elcndcr, du Liigncr ... du ... Wic 
Oh, dU • • ~n mir ausweichcn! • • • Kriimmst du dich vor 
dein• AUS 
gchaJ!l? '·idem FujJ gegen ihn) 
(sto/J1 ~'urnarmt? ... Ja7 ..• 
ttasl ~Zet geschiillelt) 
(von 

Wasn'o h in your lat• th,n too? . . 
r,.rhaUJttd/y narrlolnlJ htr mtmoryJ 
No, only so distracted or , .. ond suddenly you controlled 
you, .. 1r.'' 
(becomln1 lncrNsln1/y cltur/ 
And ror three day, you didn't come lo me, .. No time• • • 
So often in these II.St months you've had no time ... 
(/amtntlnt, as if deftrulvtly) 
No, that's ju,i not ponible, that's juSl ... 
(rtmtmbtrint abruptly) 
Ah, now I remember. , . that sigh when hair a,Jccp, .. Ilk• 
a name ... You kissed the question from my lipJ ... But 
why did he promi>e me 10 come today? 
(in frantic anxiety) 
I _don't want that .. , no, I don't ... 
(jumpin1 and turning round) . 
Why were you killed?,, . here in rronl or the house ... Did 
som~ne discover you? .. , 
(crying out as if holding on for dtar 1/fe) 
N(. ho! no_., , my only love .. , not that ... 
s ,v~rrng) 

Oh, thc moon is wavering ... I can•t sec ... Look at me··· 
(suddtnly raging) 

You're looking over there again! ... 
(towards tht balcony) 
Where is she then ... the witch. the hussy . .. the woman 
with the white arms? ... 
(snttring) 
Oh yes. you love them, those white arms ... as you kiss 
them red ... 
(with clenched fists) 
Oh you ... you ... you wretch, you liar, you ... How your 
eyes avoid me! ... Arc you squirming with shame? ... 
(She pushes him with htr foot,) 
You embraced her, didn't you? ... 
/shuddering wirh disgust/ 
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Wu 1,1 'IC 

und lch ""r1•:~h will ,Ir on den 

h und ,;..,-I~ Ulul< 1•''17 
..., drth< 1, du ,m 
t,J_...,,urrn, • •er1rhlrlfrn 
,;&;,Arfflrn•• 

~,J . mnl die Gnndr, 

'° ufl Ohl nlchl ern 

(,t'ltf,,rlr~ 
0 krin l'l•U da • • 

W f))rdm•~.,::.n ,u durdr~n... b' Allen Dingrn 

t,rt 1r 1,.,;ntn , h bl hll • • • 

rsi•AI 11,,d<:· l'rb ich dich gr/ 
\\fte litb, "'!C' 1 Ucrtl (rem • • • . 

rem< i<bl< ,ch·,. ·•·nkrlldl . s ganzc Jahr ••• scrl du 

. Trifu,ntrt'I ,em . h . d1c-se oh so warm . .. 

(;'.;, wu01< nichis •1/ d•~~~d nahlT151 D~in Lachcln und dein 

,um crstcn M•I ':'' ~~mand<n so ••• 
·e frtlh<r Jicbtc rchdl. h so Ji<b ... 

n1 ich hatte ic 

Rrd<n ••• 5<h/uchztn) . 

(Stilft und 'chttnd) ·ebling ... hast du sre oft 

(/t1St sf~h oufri mcin ,;nzi8<' L~nsucht verging ... HaSI du 

Mein Lrcbcr. : tirend ich vor S< 

gekiiOI? • ·: "'8, 
si< sehr gelrrb1. hmerzlich ... Viclleicht hast 

(/TrhtndJ . Du Jachelsl sc_ r dein Herz nacb ihr ... 

Sa8 nichl: J3... vielleichl rrc 
hgeJrltcn. • • 

. 

du auc ,n) 'ch nuchte dir ... abcr dern 

(sti//rr. ••Ofi du dafur? • • • <?~ 1 Jch glaubtc ... war im 

was kan"!chtc mich gJucklr ••• 

M1!leld m ... Osten. Tie/om Himmel_ 

G'SJu1~
k 'jig,n,nerung lmks '{)hein durchleuchtet, gelbltch 

/. 11 '• chwochtm ht urf.J 
Wolken, vans. Krrzen/icht. Sie ste o • W soil ich 

schimmernd "''' der Morgen komml • • • as . . 

Liebster, Liebster, In diescm endloscn Leben·:. in dicscm 

allein hier tun? • • • nd Farbcn ... denn merne Grcnzc 

Traum ohne orcnzend~ warst ... und afle Fart>:n der Welt 

warder On, a~ demAugen Oas Licht wird fur alle 

brnchen aus dern•~ h allein·i~-mcincr Nacht? ... Der 

kommen ••• abcr IC immer der Morgen ... So schwcr 

Morgen 1rcnnl~;;hi~d ... wieder cin ewigcr Tag des 

kiiOI du zum Oh du erwachst ja nicht mchr ... Tausend 

Wartens • • •. h oriibcr ... ich crkenne dich nicht .•• Alic 

Mcnschen ZIC n v 

?2 

so irndcrly and avidly .. and I w 

did she run 10 when you lay in You, bi'"'~· 

here by her while arms. . like this °<>di '"&. 

(SIie makes o gesture./ • • • • • · I-it' W~c 

... like I his . 
"••t lie., 

(sobbing) 
Therr's no room for me there ... Oh 

of being nblc to die beside you . . ' not "'c 

(She sinks down, crying.) • n then, 

How much, oh how much I loved y ~C}-

cverything ... a stranger to cvcryih~u • •. I Ji 

(lost in reverie) ing. . . 'Cd '•• f 

I knew nothing but you ... this WhoJ '<>iii 

my hand for the first lime ... oh soc Yea,, sin 

anyone so much before ... Your'smi~arm.. ~c l<ou 1 

speaking ... I loved you so much , l<ou,,;, n..,e, ,°"k 

(silence and sobs) • • • ay or 0•c,i 

(stroightl'ning up gently) 

My dear ... my only love ... did You . 

while I was dying of longing ... Did y kiss her Oft 

much? ou love hc,°n? ... 

(weeping) 
"cry 

Don't say yes .•. You arc smiling sad I 

suffered ... perhaps your heart was 1: • . Pcrha 

(more quietly, warmly) ca hng her Ps You 
10 

What could you do? ... Oh, I cursed • • • 
0 

made me happy ... I believed I was h You • .. but 

(Silence. Down, left,_ in the eosr. c,
0

,,3/PY_. . . You, Pity 

pierced by a fttble ltght, yellow ands/ htgh in th 

candlelight. She stonds up.) '"'me,;11g li~!ky, 

Darling, darling, it is morning ... Wh 

here? ... in this endless life ... in this ~tam I to do 
1 

or colours ..• for my limit was the Pla.;eam Withoui ~nc 

were ... a?d all _the colours of the world ;here You htnits 

eyes ... Light will come for everyone 0 nc from 

my d~rkness? ••• Morning separates ~; .' but me, alo~Our 

mornmg ... How deeply you kissed me ··always e in 

Another 7tcrnal day of waiting ... Oh, :~bye ... 

wake a_garn ••• A thou.sand pe<;>ple pass by. You Will not 

recognise you ••• they re all alive their • • I don't 
• <Yes Shine ... 

Au~n flammen ••• Wo bin du? ... Es I 

t,bC"· ,t,~ dein l(uO "ic ,in Ftammcnleichen ,n m ~t 
~.i.. d I etncr 

,1un:1 mernc Lipp<n b~nncn un euchten ... dlr 
,,.,, ... 
~.,1gcs::;;~k~n aufschuiend, irgtnd etwas enr/fegenJ 

r,n ~is; du da ... ict, suchte •• • 

011, ) 
rvorh0n8 

JJrettl-Lieder 

G•1•r~:,dekind 
fron 

wie brcnnt ich ~or Verlangcn. 

@) p.ch, a schoncs Kmd, 
c;alath~,isscn dcinc Wangcn, 
Dir_zu_ so cntzuckcnd sind. 
werl sre 

die mir widcrfahre, 
wonn;,

3 
schoncs Kind, 

oaJat ~u'sscn dcinc Haare, 
pir_zu. so vcrJockcnd sind. 
wc,1 sre 

. er wchr mir, bis ich cndc, 

r,1,mmhea schones Kind, 

G•1~~ kii'ssen deinc Hiindc, 
D•r.1 • so vcrlockcnd sind. 
Wei s1e 

du ahnst nicht, wic ich gluhc, 

A~r~thea, sch6n:s Kin~. 
G_ u kilsscn dcrnc Kmc, 
Dir1z

 ·,e 50 vcrlockcnd sind. 
we1 s 

U d was tiit ich nicht, du siiBc 

o:lathea, schoncs Km_d. 

Dir zu kiissen dcmc FuO_e, 
Weil sic so verlockcnd s,nd. 

Where ~re you'/ • It L, 50 dark ... you, \h, b U\• ~ 

beacon ,n my darknc,, . my Jip, burn llnd _, • 

you . . . 
,.,ow .. for 

(crying out In rapturr, uddreultri Jom,t1,ln1t) 

Oh, there you arc ... I wa, looking 
(curtain) • • 

Eight Cabaret Songs 

Galath .. 
Frank Wedekind 

Oh how I burn with Ion in 
Galathoa, lovely child g g, 
to kiss your cheeks • 

because they arc s~• enchanting. 

Joy will befall mo 
~al~thca, lovely c°hild, 
in kissing your hair 

because it is so allu;ing. 

Never stop me, till I die, 
Galathea, lovely child 
from kissing your hands, 

because they arc so enticing. 

Ah, you have no notion how I glow 

Galathca, lovely child ' 

to kiss your knees, ' 

because they arc so tempting. 

And what would I not do, you sweet 

Galathca, lovely child 
to kiss your £cct, • 

because they arc so seductive. 
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